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20. Mentransformasi Karma Tetap, 

Mengubah Karma Bersama 

 

Seseorang yang memahami hukum karma, dia tidak akan 

melakukan kejahatan, dia tidak akan berani melakukan hal-hal 

yang jahat, karena dia tahu, hari ini melakukan kejahatan, pasti 

akan ada buah karma. Sama seperti memberi tahu kalian bahwa 

di dunia ini harus memahami hukum. Apabila kamu tidak 

memahami hukum, kamu tidak tahu bahwa di dunia ini masih 

ada hukum yang berlaku, maka kamu akan menjadi orang yang 

tidak takut terhadap apapun, dan akan menciptakan banyak 

bibit penyebab karma buruk. Oleh karena itu, hal yang paling 

penting yang ingin Master tekankan untuk kalian yaitu harus 

memahami hukum karma. Karena bila kamu tidak membiarkan 

bibit buah karma buruk tumbuh besar, maka dia tidak 

akan“matang”, dan tidak akan ada balasan karma. Oleh 

karena itu, kita tidak boleh berpikiran buruk, karena 
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sesungguhnya berpikiran buruk sama dengan menggerakkan 

bibit karma buruk. Jika ditambah lagi dengan kita melakukan 

hal-hal buruk, berarti sama dengan“menyentuh”nya lagi. 

Sama seperti kita menyentuh sel kanker, jika tidak“diusik”, 

maka dia tidak akan berkembang biak, benar tidak? Jika hari ini 

kamu menyentuhnya, besok kembali menyentuhnya, maka 

semakin lama akan semakin terasa sakit. Jika tumbuh satu 

benjolan kecil di tubuh, lalu tanganmu terus-menerus 

merabanya, maka akan tumbuh semakin besar, kamu tidak 

menyentuhnya, maka dia tidak akan membesar. Apabila kamu 

sering berpikir, “apakah ini ada kemungkinan kanker?” Maka 

perlahan, benjolan ini akan berubah menjadi kanker. Jika terjadi 

penyimpangan dalam pemikiran seseorang, maka 

sesungguhnya hal ini bisa menyebabkan munculnya 

penyimpangan dalam perilakunya, karena pemikiran 

mengendalikan perilaku. Begitu juga dengan karma, jika kamu 

bisa mengendalikan “sebab”, berarti kamu sudah mencegah 

“akibat”. Oleh karena itu, harus diingat: kita jangan mengusik 
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sel kanker. Jika ada salah satu bagian di tubuh kita yang sakit, 

merasa tidak senang, jangan terlebih dulu berpikir apakah saya 

terkena kanker. Mengerti? Selain itu, terhadap segala hal 

jangan memiliki pemikiran atau dengan sengaja 

bersinggungan dengan suatu hal. Dengan kata lain, terhadap 

hal-hal yang tidak baik, jangan sengaja membuatnya menjadi 

lebih buruk, contoh hari ini orang ini datang dan melihat ke 

arah kamu dengan pandangan yang terlihat sangat tidak 

senang. Setelah kamu melihat pandangan matanya, maka 

jangan sengaja memicu masalah dalam hal ini. Orang lain 

merasa tidak senang sebenarnya mungkin karena ada masalah 

di rumahnya yang membuatnya tidak senang, kalau setelah 

kamu melihatnya, lalu menggunakan pemikiranmu sendiri, 

berpikir: “Aduh, dia hari ini tidak senang terhadap saya.” 

Maka selanjutnya sel otak kamu mulai bergerak: “Apakah saya 

melakukan kesalahan terhadap dia? Apakah saya pernah 

mengatainya? Apakah saya begini begitu…” tidak henti-

hentinya berpikir seperti itu. Pertama, ini membuat sel otak 
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menjadi mati; Kedua, telah menggerakkan bibit sebab yang 

tidak baik. Untuk apa kamu memikirkan hal ini? Untuk apa 

kamu menggerakkan bibit sebab yang tidak baik? Karena 

setelah kamu menggerakkannya, maka pasti akan muncul satu 

pemikiran yang menyimpang dalam pikiranmu. Pemikiran yang 

tidak benar disebut juga pemikiran yang menyimpang. Setelah 

pemikiran ini muncul akan menyakitimu. Karena kamu mengira 

inilah penyebabnya, lalu kamu membalas dia, atau memberi 

penjelasan, sesungguhnya justru ini karena bibit penyebab 

yang tidak baik mulai “bekerja” di dalam otakmu. Oleh 

karena itu, jangan sengaja mengusik hal-hal yang tidak baik. 

Jika jelas-jelas tahu bahwa diri sendiri tidak mampu 

mengendalikan diri dalam hubungan asmara, maka jangan 

sembarangan melihat atau melakukan apapun dalam hal ini. 

Jika tidak bisa mengendalikan diri dalam masalah keuangan, 

maka jangan berhubungan dengan hal keuangan. Oleh karena 

itu, Master beri tahu kalian, karena kamu mengusik segala hal 

baru akan mempercepat perkembangnnya. Jika hari ini kamu 
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terus-menerus “menyentuh” bibit karma baik, maka buah 

karma baik akan terus-menerus bermunculan; Jika hari ini kamu 

tidak henti-hentinya “menyentuh” bibit karma buruk, maka 

akan muncul buah karma buruk. Misalnya, hubungan pasangan 

suami istri yang sudah tidak baik, setiap hari bertengkar, maka 

sesungguhnya mereka setiap hari sedang “menyentuh” bibit 

sebab yang tidak baik, yang pada akhirnya menjadi malapetaka, 

yakni pertengkaran dan perceraian. Apabila kamu setiap hari 

menyentuh bibit karma baik, maka jalinan hubungan kedua 

orang akan menjadi semakin baik. Inilah kebaikan dan 

keburukan yang ingin Master jelaskan kepada kalian. Bibit baik 

adalah karma baik, bibit buruk adalah karma buruk, ini adalah 

dasarnya. Setiap orang memiliki sisi baik dan sisi buruk, asalkan 

hari ini kamu terlahir sebagai manusia, maka tidak mungkin 

tidak memiliki buah karma buruk. Ini seperti seorang manusia 

yang pastinya memiliki sel darah putih dan sel darah merah di 

tubuh. 
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 Selanjutnya Master membahas dengan kalian, apakah 

seorang manusia bisa mengubah karma tetap yang dimiliki? 

Karma tetap seseorang mudah diubah, namun karma bersama 

yang dilakukan banyak orang sangat sulit untuk diubah. Karma 

tetap seseorang adalah halangan karma buruk yang sudah 

ditetapkan, dengan kata lain ini merupakan bibit karma buruk 

yang ditanam di kehidupan sebelumnya, yang waktu 

pembalasannya tiba di kehidupan ini. Akan tetapi sangat sulit 

untuk mengubah karma bersama. Semua orang bersama-sama 

melakukan kejahatan, saat hawa buruk ini dibalaskan, maka 

semua orang bersama-sama menanggungnya. Namun 

meskipun semua orang bersama-sama menanggung, tetapi 

saya akan beri satu contoh sederhana: jika di sekolah dalam 

satu kelas terdapat 30 orang murid bersama-sama melakukan 

kejahatan, hanya ada satu anak yang tidak ikut melakukan 

kejahatan. Ketika guru menghukum semua murid berdiri, ada 

satu murid yang berkata: “Saya tidak melakukannya”. Maka 

murid ini akan terbebas dari hukuman ini. Dengan kata lain, jika 
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saat semua orang melakukan kejahatan, kamu tidak terlibat, 

tidak turut melakukan, maka meskipun saat balasan karma 

bersama tiba, walau kamu juga akan tertimpa bencana, akan 

tetapi kamu tetap bisa selamat. Mengerti? Seperti dalam 

bencana gempa bumi besar di Tang Shan, ada banyak orang 

baik, juga ada banyak orang jahat. Ketika gempa bumi terjadi, 

orang-orang jahat dan orang-orang baik, semuanya akan 

menerima karma bersama ini. Akan tetapi ada sebagian orang 

yang berlindung di bawah meja, ada sebagian orang yang 

rumahnya tidak ambruk, ada juga orang yang kebetulan 

berdinas ke luar kota, orang-orang ini bisa terhindar dari 

balasan karma bersama. Orang-orang ini adalah orang-orang 

yang ketika semua orang melakukan karma bersama, dia tidak 

turut serta melakukannya, maka dia tidak akan menerima buah 

karma buruk ini. Kita di sini menekuni Ajaran Buddha dan 

mempraktikkan Dharma, kita sedang menyelamatkan 

kesadaran spiritual semua makhluk, maka ketika bencana 

datang, kita pasti akan selamat, benar tidak? Bodhisattva telah 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia 
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 
 

BHFF 3-20 P. 8 - 32 
 

menempatkan sebuah kotak di dalam jiwa setiap orang, ini 

seperti kotak hitam dalam pesawat, kotak ini merekam semua 

kebaikan dan kejahatan yang kamu lakukan seumur hidup. Dan 

kotak hitam ini harus menunggu hingga pesawat hancur, 

dengan kata lain sama seperti saat kita meninggal, “kotak 

hitam” ini baru akan berfungsi. Boleh mengeluarkan kotak 

hitam ini, maka bisa mengetahui segala hal yang terjadi dalam 

penerbangan, kemudian baru bisa mengambil kesimpulan 

mengapa pesawat tersebut bisa jatuh. Dengan kata lain, di 

dalam kesadaran kedelapan kita terdapat sebuah kamera yang 

paling bagus, yang merekam kesusahan, perilaku, perbuatan 

baik, dan perbuatan buruk yang kita lakukan seumur hidup, 

tunggu sampai kamu diadili di bawah sana, maka bisa terlihat 

dengan jelas semua yang kamu lakukan seumur hidup ini. Coba 

pikirkan saja, siapa yang bisa kamu bohongi? Sekalipun jarak 

tiga kaki dari kepalamu tidak ada Dewa, namun kamu sudah 

menanam karma di dalam kesadaran kedelapan, maka 

pikiranmu sendiri akan memberi tahu bahwa dirimu adalah 
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orang yang berdosa. Seperti orang-orang yang mengetahui 

bahwa dirinya adalah orang jahat. Banyak orang yang sudah 

masuk penjara, jika kamu berkata padanya: “Kamu bisa 

menjadi orang baik.” Dia akan menjawab:“Saya sudah 

menjadi orang yang jahat.” Karena kesadarannya sendiri 

memberi tahu dia: “Kamu sudah memiliki banyak halangan 

karma buruk, sudah memiliki banyak jodoh buruk, yang 

menyebabkan balasan karmamu, oleh karena itu, kamu adalah 

orang jahat.” Mengerti? Oleh karena itu dikatakan, mencelakai 

orang lain sama dengan mencelakai diri sendiri, setelah 

mencelakai diri sendiri lalu kembali mencelakai orang lain. 

Maka yang paling bagus adalah jangan mencelakai siapapun, 

bahkan jangan memiliki sedikit pun pemikiran, juga jangan ada 

perilaku seperti, juga jangan terlontar ucapan dalam hal ini. 

Saya beri tahu kalian, jika hari ini gigimu sakit, ini juga disebut 

sebagai balasan karma. Kamu mungkin akan berpikir, yang 

Master katakan terlalu berat, sesungguhnya apa yang saya 

katakan sedikit pun tidak berat. Apabila ini bukan balasan 
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karma dari arwah asing terhadap kamu, maka ini merupakan 

balasan karma dari kebiasaan hidupmu dalam waktu yang lama. 

Karena kamu tidak sikat gigi, atau tidak menyikatnya dengan 

bersih, atau  kadang-kadang sikat gigi, kadang-kadang tidak, 

atau karena kamu makan terlalu banyak makanan manis, dan 

lain-lain, semua penyebab ini menyebabkan sakitnya gigimu 

pada hari ini. Atau kamu juga bisa mengatakan, bahwa seiring 

dengan bertambahnya usia, gigi akan semakin kekurangan 

kalsium dan melonggar. Ini juga benar, namun mengapa ada 

sebagian orang yang walaupun sudah berusia 70an tahun, 

giginya masih baik-baik saja? Sedangkan kamu, berapa usiamu)? 

Mengapa gigimu sudah tidak bagus? Ini adalah buah karma. 

Coba pikirkan, hal ini terjadi karena tidak memiliki pengetahuan 

umum dan tidak menjalani kebiasaan hidup yang benar. Seperti 

anak-anak kita, di mana meminta dia setiap hari hati-hati 

terhadap ini atau itu, namun dia mengacuhkannya, maka jika 

suatu hari nanti sakit, dia sendiri yang akan bersedih, bukan kita 

yang bersedih. Sama seperti Master melihat kalian, setiap hari 
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kalian melakukan kesalahan, menciptakan karma buruk, setiap 

hari Master menasihati kalian, menjabarkan logika kebenaran 

kepada kalian. Tenggorokan saya sudah serak, tetapi kalian 

tetap tidak mau dengar, apalagi yang bisa saya lakukan?   

 

Meskipun karma bersama dan karma tetap sulit diubah, 

namun karma bersama memiliki satu kesamaan: walaupun 

Buddha dan Bodhisattva tidak bisa mengubah karma tetap, 

akan tetapi Buddha dan Bodhisattva bisa membuatnya 

bertransformasi. Apakah kalian mengerti? Karma tetap tidak 

bisa diubah, tetapi bisa ditransformasikan. Apa yang dimaksud 

dengan transformasi? Sesungguhnya mentransformasi sama 

dengan mengubah, tetapi tidak bisa dikatakan tidak ada. Satu 

contoh yang sering Master katakan: ketika kamu salah menulis 

di kertas, lalu apakah huruf yang salah di kertas ini bisa dihapus? 

Ini yang disebut sebagai karma tetap tidak bisa diubah. Akan 

tetapi dengan menggunakan penghapus untuk menghapusnya, 

atau tip-ex untuk menghilangkannya, bukankah terjadi 
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perubahan? Karma tetapmu tidak bisa diusik, akan tetapi bisa 

membuatnya berubah, oleh karena itu, sangat penting untuk 

mentransformasikannya. Terhadap satu benda yang sama, jika 

bisa mentransformasikannya, maka dia tidak akan menyakitimu. 

Seperti sebuah pisau, sebuah pisau yang bisa membunuh orang, 

jika kamu mentransformasikannya, maka dia akan menjadi 

sebuah pisau pemotong barang. Jika kamu membuat seorang 

jahat menjadi baik, maka dia akan menjadi orang baik, menjadi 

orang yang berguna, orang yang berguna bagi masyarakat. 

Oleh karena itu, kita harus bisa mentransformasikannya. 

Bodhisattva datang ke dunia ini bukan untuk menghukum 

manusia, melainkan datang untuk membantu manusia 

terbebas dari kesusahan dan penderitaan, datang untuk 

mentransformasikan pemikiran dan kesadaran manusia. Oleh 

karena itu, harus bisa memahami hal ini. Lalu bagaimana cara 

mengubah karma ini? Pertama, menyembah Buddha. Kedua, 

pertobatan dari dalam. Pertobatan dari dalam, berarti bertobat 

dari dalam hati. Seseorang yang memahami pentingnya 
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pertobatan adalah orang yang sangat cerdas. Kalian harus 

belajar melakukan pertobatan dari dalam, hanya orang-orang 

yang mau bertobat baru bisa mengubah karma; Jika seseorang 

tidak mau bertobat, maka orang tersebut tidak bisa 

diselamatkan. Sekali lagi, saya ingatkan kalian: di kemudian hari, 

tidak peduli apapun kesalahan yang telah dilakukan, kalimat 

pertama yang harus diucapkan adalah “maaf”. “Gantungkan” 

kata maaf di mulutmu, meskipun kamu benar,  tetap harus 

meminta maaf kepada orang lain. “Maaf” tidak menandakan 

bahwa kamu pasti bersalah, “Maaf” melambangkan tingkat 

kesadaran spiritualmu. Karena segala hal di dunia ini tidak ada 

benar dan salah, oleh karena itu, tidak peduli apapun yang 

terjadi, kamu katakan saja: “Saya yang bersalah, maaf.” 

Seperti banyak orang yang berbicara di dalam rapat, “Maaf, 

tidak tahu apakah yang saya katakan hari ini benar atau tidak, 

mohon kalian memaafkan dan mentolerirnya. Sekarang saya 

akan mengutarakan pandangan saya...” Lalu apakah kata 

“maaf” ini telah merendahkan martabatnya? Tidak. 
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Sebaliknya malah meninggikan martabatnya. Seseorang yang 

setiap hari mengatakan kalau dirinya benar, sesungguhnya ia 

belum tentu benar. Sedangkan orang yang sering mengatakan, 

“Maaf, saya mungkin bisa melakukan kesalahan, saya mungkin 

bisa salah berucap”, orang-orang seperti ini tidak akan 

melakukan kesalahan. Oleh karena itu, dalam menekuni dan 

mempraktikkan Dharma, serta dalam bersikap dan berperilaku, 

orang-orang yang sering menyalahkan orang lain pastinya 

sudah salah. Seseorang bisa menyalahkan orang lain karena dia 

mengira dirinya benar, namun begitu menyalahkan orang lain, 

sesungguhnya kamu telah melakukan kesalahan. Yang ketiga, 

harus ada kekuatan berkat. Kalian tahu bahwa karma tetap 

sangat sulit diubah, namun jika ingin mengubahnya, maka 

harus ada kekuatan berkat, ini adalah satu faktor yang sangat 

penting. Jika tidak ada berkat dari Master, dari Buddha dan 

Bodhisattva, maka orang ini tidak akan bisa mengubah karma 

tetapnya. Seperti seorang ibu tua yang walaupun mampu 

melafalkan paritta dengan sangat baik, dia tetap tidak akan 
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panjang umur sampai saat ini. Karena harus ada satu orang 

yang menjadi penjamin, harus ada suatu kekuatan berkat. 

Mengapa diperlukan kekuatan berkat ini? Seperti Master, 

begitu mengumumkan akan mengadakan penerimaan murid, 

maka banyak orang yang mendaftar, mereka merasa ini adalah 

kemuliaan yang sangat besar, merasa benar-benar senang. 

Karena mereka memerlukan seorang guru, memerlukan 

bimbingan dari seorang guru yang benar-benar paham, orang 

ini baru bisa berjalan menuju jalan kebenaran. Master pernah 

mengatakan, seorang mahasiswa universitas terbuka yang 

tidak memiliki guru, jika dibandingkan dengan seorang 

mahasiswa universitas resmi yang diajari para dosen, menurut 

kalian apakah mereka memiliki level yang sama? Dalam satu 

mata pelajaran yang sama, jika yang satu diberikan materi 

pelajaran untuk dipelajari sendiri setiap hari, biarpun sudah 

lulus, apakah level mereka akan sama dengan ada dan tidaknya 

guru yang mengajari? Apakah kalian bisa memahami logikanya? 

Inilah mengapa ada begitu banyak orang di seluruh dunia yang 
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berusaha keras menyebarkan Xin Ling Fa Men dari Master, 

karena mereka mengetahui keberadaan Guan Shi Yin Pu Sa, ada 

Bodhisattva yang begitu agung yang sedang memberkati kita, 

maka mereka merasa sangat senang. Selain itu ada Master yang 

menjadi guru pembimbing mereka, mengajarkan mereka 

bagaimana membina diri dan memahami kebenaran di dunia, 

membimbing mereka supaya mereka memiliki keyakinan 

penuh untuk membina jalan mencapai kesadaran Bodhisattva.  
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20． 转
zhuǎn

 定
dìng

 业
yè

 ， 改
gǎi

 共
gòng

 业
yè

 

 

懂
dǒng

 得
de

 因
yīn

 果
guǒ

 的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 不
bú

 会
huì

 去
qù

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 ， 他
tā

 不
bù

 敢
gǎn

 做
zuò

 

恶
è

 事
shì

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 知
zhī

 道
dào

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 坏
huài

 事
shì

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 有
yǒu

 果
guǒ

 报
bào

 

的
de

 。 犹
yóu

 如
rú

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 法
fǎ

 律
lǜ

 一
yí

 样
yàng

 。 如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 不
bù

 懂
dǒng

 法
fǎ

 律
lǜ

 ， 你
nǐ

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 还
hái

 有
yǒu

 法
fǎ

 律
lǜ

 

的
de

 话
huà

 ， 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bú

 怕
pà

 ， 就
jiù

 会
huì

 造
zào

 出
chū

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 

恶
è

 因
yīn

 出
chū

 来
lái

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 最
zuì

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 

要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 因
yīn

 果
guǒ

 。 因
yīn

 为
wèi

 恶
è

 果
guǒ

 灾
zāi

 难
nàn

 你
nǐ

 不
bú

 让
ràng

 它
tā

 的
de

 恶
è

 果
guǒ

 

种
zhǒng

 子
zi

 长
zhǎng

 大
dà

 ，  它
tā

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 成
chéng

 熟
shú

 ，  不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 报
bào

 

应
yìng

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 动
dòng

 坏
huài

 脑
nǎo

 筋
jīn

 ， 动
dòng

 坏
huài

 脑
nǎo

 筋
jīn

 实
shí

 

际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 动
dòng

 恶
è

 因
yīn

 。 如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 再
zài

 去
qù

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì
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情
qing

 ， 就
jiù

 是
shì

 又
yòu

 在
zài

 碰
pèng

 它
tā

 了
le

 。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 碰
pèng

 癌
ái

 细
xì

 胞
bāo

 一
yí

 

样
yàng

 ， 不
bú

 要
yào

 去
qù

 碰
pèng

 ， 它
tā

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 长
zhǎng

 大
dà

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 你
nǐ

 今
jīn

 

天
tiān

 碰
pèng

 碰
peng

 它
tā

 ，  明
míng

 天
tiān

 去
qù

 碰
pèng

 碰
peng

 它
tā

 ，  会
huì

 越
yuè

 碰
pèng

 越
yuè

 

痛
tòng

 。 如
rú

 果
guǒ

 身
shēn

 上
shang

 长
zhǎng

 了
le

 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 疙
gē

 瘩
da

 ， 你
nǐ

 拿
ná

 这
zhè

 个
ge

 手
shǒu

 

不
bù

 停
tíng

 地
de

 去
qù

 触
chù

 摸
mō

 就
jiù

 会
huì

 越
yuè

 摸
mō

 越
yuè

 大
dà

 ， 你
nǐ

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 碰
pèng

 它
tā

 ， 它
tā

 

就
jiù

 不
bú

 会
huì

 长
zhǎng

 大
dà

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 思
sī

 想
xiǎng

 经
jīng

 常
cháng

 去
qù

 想
xiǎng

 “ 它
tā

 会
huì

 

不
bu

 会
huì

 是
shì

 癌
ái

 症
zhèng

 呢
ne

 ？” 这
zhè

 个
ge

 疙
gē

 瘩
da

 它
tā

 就
jiù

 会
huì

 慢
màn

 慢
man

 变
biàn

 成
chéng

 癌
ái

 

症
zhèng

 。 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 出
chū

 差
chā

 错
cuò

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 会
huì

 

让
ràng

 他
tā

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

 出
chū

 差
chā

 错
cuò

 ， 意
yì

 念
niàn

 控
kòng

 制
zhì

 行
xíng

 为
wéi

 。 因
yīn

 果
guǒ

 就
jiù

 

是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ， 你
nǐ

 控
kòng

 制
zhì

 了
le

 因
yīn

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 制
zhì

 止
zhǐ

 了
le

 果
guǒ

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 记
jì

 

住
zhù

 ： 我
wǒ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 碰
pèng

 癌
ái

 细
xì

 胞
bāo

 。 我
wǒ

 们
men

 身
shēn

 体
tǐ

 哪
nǎ

 个
ge

 地
dì

 

方
fang

 痛
tòng

 了
le

 、 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

 ， 先
xiān

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 想
xiǎng

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 会
huì

 不
bu

 会
huì
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生
shēng

 癌
ái

 症
zhèng

 。 明
míng

 白
bai

 了
le

 吗
ma

 ？ 另
lìng

 外
wài

 ， 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 不
bú

 要
yào

 有
yǒu

 意
yì

 

的
de

 、 人
rén

 为
wéi

 的
de

 去
qù

 触
chù

 动
dòng

 它
tā

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 任
rèn

 何
hé

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 ， 不
bú

 要
yào

 人
rén

 为
wéi

 的
de

 去
qù

 造
zào

 成
chéng

 它
tā

 不
bù

 好
hǎo

 ， 比
bǐ

 如
rú

 今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 来
lái

 了
le

 ， 朝
cháo

 你
nǐ

 看
kàn

 了
le

 看
kàn

 ， 而
ér

 且
qiě

 很
hěn

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 。 你
nǐ

 看
kàn

 到
dào

 他
tā

 

的
de

 眼
yǎn

 神
shén

 后
hòu

 ， 不
bú

 要
yào

 人
rén

 为
wéi

 的
de

 再
zài

 去
qù

 触
chù

 动
dòng

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 。 人
rén

 

家
jiā

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 人
rén

 家
jiā

 家
jiā

 里
li

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 ， 你
nǐ

 看
kàn

 见
jiàn

 之
zhī

 

后
hòu

 用
yòng

 你
nǐ

 人
rén

 为
wéi

 的
de

 想
xiǎng

 法
fǎ

 去
qù

 想
xiǎng

 ：“ 哎
āi

 哟
yō

 ， 他
tā

 今
jīn

 天
tiān

 对
duì

 我
wǒ

 

有
yǒu

 意
yì

 见
jiàn

 了
le

 。” 接
jiē

 下
xià

 来
lai

 脑
nǎo

 细
xì

 胞
bāo

 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 转
zhuǎn

 了
le

 ：“ 我
wǒ

 得
dé

 

罪
zuì

 过
guo

 他
tā

 吗
ma

 ？ 我
wǒ

 讲
jiǎng

 过
guo

 他
tā

 什
shén

 么
me

 了
le

 吗
ma

 ？ 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 怎
zěn

 么
me

 

样
yàng

 ……”  就
jiù

 这
zhè

 样
yàng

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 转
zhuàn

 。  第
dì

 一
yī

 ，  死
sǐ

 脑
nǎo

 细
xì

 

胞
bāo

 ； 第
dì

 二
èr

 ， 就
jiù

 动
dòng

 了
le

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 因
yīn

 了
le

 。 你
nǐ

 去
qù

 想
xiǎng

 它
tā

 干
gàn

 什
shén

 

么
me

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 去
qù

 动
dòng

 它
tā

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 因
yīn

 干
gàn

 什
shén

 么
me

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 动
dòng
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了
le

 之
zhī

 后
hòu

 你
nǐ

 肯
kěn

 定
dìng

 会
huì

 想
xiǎng

 出
chū

 一
yí

 个
gè

 偏
piān

 思
sī

 维
wéi

 。 不
bú

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

 

思
sī

 维
wéi

 叫
jiào

 偏
piān

 思
sī

 维
wéi

 。 这
zhè

 个
ge

 思
sī

 维
wéi

 出
chū

 来
lái

 之
zhī

 后
hòu

 会
huì

 害
hài

 你
nǐ

 。 你
nǐ

 以
yǐ

 

为
wéi

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 原
yuán

 因
yīn

 呢
ne

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 报
bào

 复
fù

 他
tā

 ， 或
huò

 解
jiě

 释
shì

 ， 实
shí

 际
jì

 

上
shang

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 因
yīn

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 开
kāi

 始
shǐ

 运
yùn

 作
zuò

 

了
le

 。  所
suǒ

 以
yǐ

 不
bú

 要
yào

 人
rén

 为
wéi

 的
de

 去
qù

 触
chù

 动
dòng

 那
nà

 些
xiē

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 。  明
míng

 明
míng

 知
zhī

 道
dào

 自
zì

 己
jǐ

 在
zài

 男
nán

 女
nǚ

 关
guān

 系
xi

 上
shang

 控
kòng

 制
zhì

 不
bú

 

住
zhù

 ， 就
jiù

 千
qiān

 万
wàn

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 乱
luàn

 看
kàn

 去
qù

 乱
luàn

 动
dòng

 。 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 钱
qián

 财
cái

 

方
fāng

 面
miàn

 控
kòng

 制
zhì

 不
bú

 住
zhù

 ， 就
jiù

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 接
jiē

 触
chù

 钱
qián

 财
cái

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fu

 

给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 触
chù

 动
dòng

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 才
cái

 会
huì

 加
jiā

 速
sù

 它
tā

 的
de

 

发
fā

 展
zhǎn

 。 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 去
qù

 碰
pèng

 善
shàn

 因
yīn

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 不
bù

 停
tíng

 

地
de

 善
shàn

 果
guǒ

 出
chū

 来
lái

 ； 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 不
bù

 停
tíng

 地
de

 去
qù

 碰
pèng

 恶
è

 因
yīn

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 

有
yǒu

 恶
è

 果
guǒ

 出
chū

 来
lái

 。 比
bǐ

 如
rú

 夫
fū

 妻
qī

 两
liǎng

 人
rén

 的
de

 感
gǎn

 情
qíng

 已
yǐ

 经
jīng

 不
bù

 好
hǎo
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了
le

 ， 天
tiān

 天
tiān

 吵
chǎo

 架
jià

 ， 其
qí

 实
shí

 就
jiù

 是
shì

 天
tiān

 天
tiān

 在
zài

 触
chù

 动
dòng

 那
nà

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 

的
de

 恶
è

 因
yīn

 ， 最
zuì

 后
hòu

 造
zào

 成
chéng

 的
de

 灾
zāi

 难
nàn

 就
jiù

 是
shì

 打
dǎ

 架
jià

 、 离
lí

 婚
hūn

 。 如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 天
tiān

 天
tiān

 去
qù

 触
chù

 动
dòng

 好
hǎo

 的
de

 善
shàn

 因
yīn

 ， 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 的
de

 感
gǎn

 情
qíng

 就
jiù

 

会
huì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 好
hǎo

 。 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 想
xiǎng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 善
shàn

 

和
hé

 恶
è

 。 善
shàn

 种
zhǒng

 善
shàn

 因
yīn

 ， 恶
è

 种
zhǒng

 恶
è

 因
yīn

 是
shì

 基
jī

 础
chǔ

 。 人
rén

 都
dōu

 有
yǒu

 

善
shàn

 恶
è

 ， 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 只
zhǐ

 要
yào

 成
chéng

 为
wéi

 人
rén

 ， 不
bù

 可
kě

 能
néng

 没
méi

 有
yǒu

 恶
è

 果
guǒ

 

的
de

 。 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 是
shì

 人
rén

 ， 身
shēn

 上
shang

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 有
yǒu

 白
bái

 血
xuè

 球
qiú

 

和
hé

 红
hóng

 血
xuè

 球
qiú

 。  

 

师
shī

 父
fu

 接
jiē

 下
xià

 来
lai

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 人
rén

 能
néng

 否
fǒu

 改
gǎi

 变
biàn

 自
zì

 己
jǐ

  的
de

 定
dìng

 

业
yè

 ？ 人
rén

 的
de

 定
dìng

 业
yè

 好
hǎo

 改
gǎi

 ， 而
ér

 大
dà

 家
jiā

 一
yì

 起
qǐ

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 共
gòng

 业
yè

 就
jiù

 

很
hěn

 难
nán

 改
gǎi

 。 个
gè

 人
rén

 的
de

 定
dìng

 业
yè

 就
jiù

 是
shì

 定
dìng

 下
xià

 来
lai

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 ， 也
yě

 就
jiù
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是
shì

 说
shuō

 前
qián

 世
shì

 种
zhòng

 下
xià

 的
de

 恶
è

 因
yīn

 今
jīn

 世
shì

 来
lái

 报
bào

 的
de

 时
shí

 间
jiān

 。 然
rán

 而
ér

 共
gòng

 

业
yè

 很
hěn

 难
nán

 改
gǎi

 。 大
dà

 家
jiā

 一
yì

 起
qǐ

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 ， 这
zhè

 股
gǔ

 恶
è

 气
qì

 报
bào

 应
yìng

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 是
shì

 大
dà

 家
jiā

 一
yì

 起
qǐ

 来
lái

 承
chéng

 受
shòu

 的
de

 。 虽
suī

 然
rán

 是
shì

 大
dà

 家
jiā

 一
yì

 起
qǐ

 承
chéng

 

受
shòu

 ， 但
dàn

 是
shì

 我
wǒ

 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ： 如
rú

 果
guǒ

 学
xué

 校
xiào

 一
yí

 个
gè

 班
bān

 里
li

 

有
yǒu

 30 个
gè

 同
tóng

 学
xué

 一
yì

 起
qǐ

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 ， 唯
wéi

 独
dú

 一
yí

 个
gè

 孩
hái

 子
zi

 没
méi

 有
yǒu

 一
yì

 

起
qǐ

 去
qù

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 。 老
lǎo

 师
shī

 让
ràng

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 同
tóng

 学
xué

 全
quán

 部
bù

 站
zhàn

 起
qǐ

 来
lái

 

罚
fá

 站
zhàn

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ，  有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 同
tóng

 学
xué

 说
shuō

 ： “  我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 

做
zuò

 ”。  这
zhè

 个
ge

 同
tóng

 学
xué

 就
jiù

 能
néng

 脱
tuō

 掉
diào

 干
gān

 系
xì

 了
le

 。  也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

 ， 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 在
zài

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 的
de

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 不
bú

 去
qù

 参
cān

 与
yù

 、 不
bú

 去
qù

 

做
zuò

 ，  虽
suī

 然
rán

 在
zài

 共
gòng

 业
yè

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 会
huì

 蒙
méng

 受
shòu

 这
zhè

 个
ge

 灾
zāi

 

难
nàn

 ， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 死
sǐ

 里
lǐ

 逃
táo

 生
shēng

 。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 就
jiù

 像
xiàng

 

唐
táng

 山
shān

 地
dì

 震
zhèn

 里
lǐ

 面
miàn

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 好
hǎo

 的
de

 人
rén

 ， 也
yě

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 坏
huài
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的
de

 人
rén

 。 等
děng

 到
dào

 地
dì

 震
zhèn

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 坏
huài

 人
rén

 好
hǎo

 人
rén

 他
tā

 们
men

 都
dōu

 

是
shì

 受
shòu

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 共
gòng

 业
yè

 的
de

 。 但
dàn

 是
shì

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 躲
duǒ

 在
zài

 桌
zhuō

 子
zi

 

底
dǐ

 下
xià

 ， 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 房
fáng

 子
zi

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 压
yā

 倒
dǎo

 下
xià

 来
lái

 ， 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 出
chū

 

差
chāi

 了
le

 ， 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 能
néng

 躲
duǒ

 开
kāi

 共
gòng

 业
yè

 的
de

 。 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 

人
rén

 家
jiā

 在
zài

 做
zuò

 共
gòng

 业
yè

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 去
qù

 做
zuò

 共
gòng

 业
yè

 ， 他
tā

 就
jiù

 

不
bú

 会
huì

 遭
zāo

 受
shòu

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 恶
è

 果
guǒ

 。  我
wǒ

 们
men

 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 

法
fǎ

 ， 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 那
nà

 么
me

 等
děng

 到
dào

 有
yǒu

 灾
zāi

 难
nàn

 来
lái

 的
de

 

时
shí

 候
hou

 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 事
shì

 情
qing

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 呀
ya

 ？ 菩
pú

 萨
sà

 在
zài

 我
wǒ

 

们
men

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 当
dāng

 中
zhōng

 装
zhuāng

 了
le

 一
yí

 个
gè

 盒
hé

 子
zi

 ， 就
jiù

 

像
xiàng

 飞
fēi

 机
jī

 上
shang

 的
de

 黑
hēi

 匣
xiá

 子
zi

 一
yí

 样
yàng

 ， 这
zhè

 个
ge

 盒
hé

 子
zi

 记
jì

 录
lù

 着
zhe

 你
nǐ

 的
de

 

一
yì

 生
shēng

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 善
shàn

 事
shì

 和
hé

 恶
è

 事
shì

 。 这
zhè

 个
ge

 黑
hēi

 匣
xiá

 子
zi

 要
yào

 等
děng

 到
dào

 

这
zhè

 架
jià

 飞
fēi

 机
jī

 毁
huǐ

 灭
miè

 了
le

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 生
shēng

 死
sǐ

 掉
diào

 的
de

 时
shí
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候
hou

 一
yí

 样
yàng

 ， 它
tā

 这
zhè

 个
ge

 黑
hēi

 匣
xiá

 子
zi

 才
cái

 会
huì

 起
qǐ

 作
zuò

 用
yòng

 。 可
kě

 以
yǐ

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 

黑
hēi

 匣
xiá

 子
zi

 拿
ná

 出
chū

 来
lái

 ， 从
cóng

 头
tóu

 到
dào

 尾
wěi

 知
zhī

 道
dào

 飞
fēi

 行
xíng

 过
guò

 程
chéng

 中
zhōng

 

所
suǒ

 发
fā

 生
shēng

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 事
shì

 情
qing

 ， 然
rán

 后
hòu

 来
lái

 判
pàn

 断
duàn

 这
zhè

 架
jià

 飞
fēi

 机
jī

 为
wèi

 

什
shén

 么
me

 会
huì

 失
shī

 事
shì

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 在
zài

 我
wǒ

 们
men

 八
bā

 识
shí

 田
tián

 中
zhōng

 就
jiù

 有
yǒu

 一
yí

 

个
gè

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 摄
shè

 像
xiàng

 机
jī

 ， 把
bǎ

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 一
yì

 生
shēng

 坎
kǎn

 坎
kǎn

 坷
kě

 坷
kě

 、 做
zuò

 

人
rén

 、 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 、 做
zuò

 恶
è

 事
shì

 全
quán

 部
bù

 记
jì

 录
lù

 下
xià

 来
lái

 了
le

 ， 等
děng

 到
dào

 你
nǐ

 

判
pàn

 到
dào

 下
xià

 面
miàn

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 你
nǐ

 清
qīng

 清
qīng

 楚
chǔ

 楚
chǔ

 能
néng

 够
gòu

 看
kàn

 见
jiàn

 你
nǐ

 自
zì

 

己
jǐ

 一
yì

 生
shēng

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 事
shì

 情
qing

 。 想
xiǎng

 想
xiang

 看
kàn

 你
nǐ

 能
néng

 骗
piàn

 谁
shéi

 

呢
ne

 ？ 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 头
tóu

 上
shang

 三
sān

 尺
chǐ

 没
méi

 有
yǒu

 神
shén

 灵
líng

 的
de

 话
huà

 ， 但
dàn

 是
shì

 在
zài

 你
nǐ

 

的
de

 八
bā

 识
shí

 田
tián

 中
zhōng

 已
yǐ

 经
jīng

 种
zhòng

 下
xià

 了
le

 因
yīn

 果
guǒ

 ， 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 心
xīn

 里
li

 会
huì

 

告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 罪
zuì

 人
rén

 了
le

 。 就
jiù

 像
xiàng

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 知
zhī

 道
dào

 

自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 坏
huài

 人
rén

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 到
dào

 了
le

 监
jiān

 狱
yù

 里
li

 ， 你
nǐ

 跟
gēn

 他
tā
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讲
jiǎng

 ：“ 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 变
biàn

 成
chéng

 好
hǎo

 人
rén

 的
de

 。” 他
tā

 说
shuō

 ：“ 我
wǒ

 已
yǐ

 经
jīng

 

是
shì

 一
yí

 个
gè

 坏
huài

 人
rén

 了
le

 。” 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 的
de

 意
yì

 识
shi

 告
gào

 诉
su

 他
tā

 ：“ 你
nǐ

 有
yǒu

 太
tài

 

多
duō

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 了
le

 ， 有
yǒu

 太
tài

 多
duō

 的
de

 恶
è

 缘
yuán

 了
le

 ， 因
yīn

 此
cǐ

 造
zào

 成
chéng

 了
le

 

你
nǐ

 的
de

 因
yīn

 果
guǒ

 报
bào

 应
yìng

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 坏
huài

 人
rén

 。” 听
tīng

 得
de

 

懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 说
shuō

 害
hài

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 害
hài

 自
zì

 己
jǐ

 ， 害
hài

 自
zì

 己
jǐ

 之
zhī

 后
hòu

 又
yòu

 

害
hài

 了
le

 人
rén

 家
jiā

 。  最
zuì

 好
hǎo

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 害
hài

 ，  连
lián

 脑
nǎo

 筋
jīn

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 

动
dòng

 ， 行
xíng

 为
wéi

 也
yě

 不
bú

 要
yào

 有
yǒu

 ， 嘴
zuǐ

 巴
ba

 也
yě

 不
bú

 要
yào

 说
shuō

 。 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 

们
men

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 牙
yá

 痛
tòng

 也
yě

 叫
jiào

 报
bào

 应
yìng

 。 你
nǐ

 可
kě

 能
néng

 会
huì

 想
xiǎng

 

师
shī

 父
fu

 说
shuō

 得
de

 严
yán

 重
zhòng

 了
le

 ， 其
qí

 实
shí

 我
wǒ

 说
shuō

 得
de

 一
yì

 点
diǎn

 都
dōu

 不
bù

 严
yán

 

重
zhòng

 。 如
rú

 果
guǒ

 不
bú

 是
shì

 灵
líng

 性
xìng

 给
gěi

 你
nǐ

 报
bào

 应
yìng

 ， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 长
cháng

 期
qī

 

生
shēng

 活
huó

 习
xí

 惯
guàn

 的
de

 报
bào

 应
yìng

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 刷
shuā

 牙
yá

 或
huò

 者
zhě

 刷
shuā

 

得
de

 不
bù

 干
gān

 净
jìng

 ， 或
huò

 者
zhě

 有
yǒu

 时
shí

 刷
shuā

 有
yǒu

 时
shí

 不
bù

 刷
shuā

 ， 或
huò

 者
zhě

 是
shì

 你
nǐ
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甜
tián

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 吃
chī

 得
de

 过
guò

 多
duō

 等
děng

 等
děng

 ， 这
zhè

 一
yí

 系
xì

 列
liè

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 原
yuán

 

因
yīn

 造
zào

 成
chéng

 了
le

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 的
de

 牙
yá

 齿
chǐ

 疼
téng

 痛
tòng

 。 或
huò

 者
zhě

 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 说
shuō

 

牙
yá

 齿
chǐ

 是
shì

 随
suí

 着
zhe

 人
rén

 的
de

 年
nián

 龄
líng

 的
de

 增
zēng

 长
zhǎng

 会
huì

 慢
màn

 慢
man

 地
de

 缺
quē

 

钙
gài

 、 松
sōng

 脱
tuō

 。 这
zhè

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 但
dàn

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 都
dōu

 七
qī

 

十
shí

 多
duō

 岁
suì

 了
le

 牙
yá

 齿
chǐ

 还
hái

 好
hǎo

 好
hǎo

 的
de

 呢
ne

 ？ 而
ér

 你
nǐ

 有
yǒu

 多
duō

 少
shao

 岁
suì

 呢
ne

 ？ 牙
yá

 

齿
chǐ

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 的
de

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

 呢
ne

 ？  这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 果
guǒ

 报
bào

 。  想
xiǎng

 一
yi

 

想
xiǎng

 ， 都
dōu

 是
shì

 不
bù

 遵
zūn

 守
shǒu

 生
shēng

 活
huó

 常
cháng

 识
shí

 、 不
bù

 遵
zūn

 守
shǒu

 起
qǐ

 居
jū

 造
zào

 

成
chéng

 的
de

 。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 一
yí

 样
yàng

 ， 让
ràng

 他
tā

 天
tiān

 天
tiān

 要
yào

 注
zhù

 

意
yì

 这
zhè

 个
ge

 ， 天
tiān

 天
tiān

 要
yào

 注
zhù

 意
yì

 那
nà

 个
ge

 ， 他
tā

 就
jiù

 不
bú

 注
zhù

 意
yì

 ， 到
dào

 时
shí

 候
hou

 

生
shēng

 病
bìng

 了
le

 是
shì

 他
tā

 个
gè

 人
rén

 难
nán

 过
guò

 而
ér

 不
bú

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 难
nán

 过
guò

 呀
ya

 。 就
jiù

 

像
xiàng

 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 着
zhe

 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 样
yàng

 ， 你
nǐ

 们
men

 天
tiān

 天
tiān

 在
zài

 犯
fàn

 罪
zuì

 、 造
zào

 

业
yè

 ， 师
shī

 父
fu

 天
tiān

 天
tiān

 劝
quàn

 说
shuō

 你
nǐ

 们
men

 ， 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 道
dào

 理
lǐ

 。 我
wǒ
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把
bǎ

 嗓
sǎng

 子
zi

 都
dōu

 讲
jiǎng

 哑
yǎ

 了
le

 你
nǐ

 们
men

 还
hái

 是
shi

 不
bù

 听
tīng

 ， 我
wǒ

 又
yòu

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 

办
bàn

 法
fǎ

 呢
ne

 ？ 

 

共
gòng

 业
yè

 、 定
dìng

 业
yè

 虽
suī

 然
rán

 很
hěn

 难
nán

 改
gǎi

 变
biàn

 ， 但
dàn

 是
shì

 共
gòng

 业
yè

 有
yǒu

 一
yí

 

个
gè

 共
gòng

 同
tóng

 的
de

 点
diǎn

 ： 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 虽
suī

 然
rán

 不
bù

 能
néng

 改
gǎi

 变
biàn

 定
dìng

 

业
yè

 ， 但
dàn

 是
shì

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 能
néng

 够
gòu

 让
ràng

 它
tā

 转
zhuǎn

 变
biàn

 。 大
dà

 家
jiā

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 

吗
ma

 ？  定
dìng

 业
yè

 不
bù

 能
néng

 改
gǎi

 ，  但
dàn

 是
shì

 可
kě

 以
yǐ

 转
zhuǎn

 。  什
shén

 么
me

 叫
jiào

 

转
zhuǎn

 ？ 转
zhuǎn

 变
biàn

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 等
děng

 于
yú

 改
gǎi

 变
biàn

 ， 但
dàn

 是
shì

 不
bù

 能
néng

 

说
shuō

 没
méi

 有
yǒu

 。 师
shī

 父
fu

 经
jīng

 常
cháng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 举
jǔ

 的
de

 一
yí

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ： 当
dāng

 

纸
zhǐ

 上
shang

 写
xiě

 错
cuò

 字
zì

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 这
zhè

 张
zhāng

 纸
zhǐ

 上
shang

 的
de

 字
zì

 能
néng

 够
gòu

 把
bǎ

 

它
tā

 消
xiāo

 除
chú

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 定
dìng

 业
yè

 不
bù

 能
néng

 改
gǎi

 。 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 通
tōng

 过
guò

 

用
yòng

 橡
xiàng

 皮
pí

 来
lái

 擦
cā

 、  用
yòng

 涂
tú

 改
gǎi

 液
yè

 来
lái

 涂
tú

 ，  是
shì

 不
bu

 是
shì

 改
gǎi

 变
biàn
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了
le

 ？  你
nǐ

 的
de

 定
dìng

 业
yè

 不
bù

 能
néng

 动
dòng

 ，  但
dàn

 是
shì

 能
néng

 够
gòu

 把
bǎ

 它
tā

 改
gǎi

 

变
biàn

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 让
ràng

 它
tā

 转
zhuǎn

 化
huà

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 。 同
tóng

 样
yàng

 一
yí

 个
gè

 东
dōng

 

西
xi

 ， 如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 它
tā

 转
zhuǎn

 化
huà

 了
le

 它
tā

 就
jiù

 不
bú

 害
hài

  你
nǐ

了
le

 。 比
bǐ

 如
rú

 一
yì

 把
bǎ

 

刀
dāo

 ， 一
yì

  把
bǎ

 杀
shā

 人
rén

 的
de

 刀
dāo

 ， 你
nǐ

 如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 它
tā

 转
zhuǎn

 化
huà

 了
le

 ， 它
tā

 就
jiù

 

变
biàn

 成
chéng

 一
yí

 个
gè

 切
qiè

 物
wù

 的
de

 刀
dāo

 了
le

 。 一
yí

 个
gè

 坏
huài

 人
rén

 你
nǐ

 把
bǎ

 他
tā

 纠
jiū

 正
zhèng

 

过
guò 

 来
lái

 了
le

 ， 做
zuò

 好
hǎo

 人
rén

 了
le

 ， 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

 ， 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 

有
yǒu

 用
yòng

 的
de

 人
rén

 ， 一
yí

 个
gè

 有
yǒu

 利
lì

 于
yú

 人
rén

 民
mín

 的
de

 人
rén

 。 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 

要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 转
zhuǎn

 化
huà

 。 菩
pú

 萨
sà

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 不
bú

 是
shì

 来
lái

 惩
chéng

 罚
fá

 人
rén

 

的
de

 ， 是
shì

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 脱
tuō

 离
lí

 苦
kǔ

 难
nàn

 的
de

 ， 是
shì

 来
lái

 转
zhuǎn

 化
huà

 人
rén

 的
de

 思
sī

 

维
wéi

 境
jìng

 界
jiè

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 明
míng

 白
bai

 这
zhè

 些
xiē

 道
dào

 理
lǐ

 。 那
nà

 么
me

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 

来
lái

 改
gǎi

 变
biàn

 这
zhè

 个
ge

 业
yè

 呢
ne

 ？ 第
dì

 一
yī

 ， 要
yào

 拜
bài

 佛
fó

 。 第
dì

 二
èr

 ， 要
yào

 理
lǐ

 

忏
chàn

 。 理
lǐ

 忏
chàn

 就
jiù

 是
shì

 懂
dǒng

 得
de

 从
cóng

 心
xīn

 里
li

 忏
chàn

 悔
huǐ

 。 懂
dǒng

 得
de

 忏
chàn

 悔
huǐ
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的
de

 人
rén

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 很
hěn

 聪
cōng

 明
ming

 的
de

 人
rén

 。 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 学
xué

 会
huì

 懂
dǒng

 

得
de

 理
lǐ

 忏
chàn

 ， 懂
dǒng

 得
de

 忏
chàn

 悔
huǐ

 的
de

 人
rén

 才
cái

 能
néng

 改
gǎi

 变
biàn

 业
yè

 ； 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 

个
gè

 人
rén

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 忏
chàn

 悔
huǐ

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 救
jiù

 了
le

 。 我
wǒ

 再
zài

 一
yí

 次
cì

 

地
de

 提
tí

 醒
xǐng

 你
nǐ

 们
men

 ： 以
yǐ

 后
hòu

 不
bù

 管
guǎn

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 ， 第
dì

 

一
yī

 句
jù

 话
huà

 就
jiù

 是
shì

 “ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ”。 要
yào

 把
bǎ

 “ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ” 一
yì

 直
zhí

 放
fàng

 在
zài

 

嘴
zuǐ

 巴
ba

 上
shang

 ， 哪
nǎ

 怕
pà

 是
shì

 对
duì

 的
de

 也
yě

 要
yào

 先
xiān

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 “ 对
duì

 不
bu

起
qǐ

 ”。“ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ” 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 代
dài

 表
biǎo

 你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 ，

“ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ” 是
shì

 代
dài

 表
biǎo

 你
nǐ

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 。 因
yīn

 为
wèi

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 

情
qing

 都
dōu

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 对
duì

 和
hé

 错
cuò

 的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 不
bù

 管
guǎn

 任
rèn

 何
hé

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 

只
zhǐ

 要
yào

 发
fā

 生
shēng

 了
le

  ，  你
nǐ

 就
jiù

 说
shuō

 ：“  是
shì

 我
wǒ

 不
bú

 对
duì

 ，  对
duì

 不
bu

 

起
qǐ

 。” 就
jiù

 像
xiàng

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài

 开
kāi

 会
huì

 时
shí

 讲
jiǎng

 话
huà

 一
yí

 样
yàng

 ，“ 对
duì

 不
bu

 

起
qǐ

 ， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 我
wǒ

 讲
jiǎng

 的
de

 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ， 请
qǐng

 大
dà

 家
jiā

 原
yuán
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谅
liàng

  ， 多
duō

 多
duō

 包
bāo

 涵
han

 。 我
wǒ

 现
xiàn

 在
zài

 讲
jiǎng

 我
wǒ

 的
de

 观
guān

 点
diǎn

 ……” 这
zhè

个
ge

 “ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ” 是
shì

 不
bu

 是
shì

 降
jiàng

 低
dī

 了
le

 他
tā

 的
de

 人
rén

 格
gé

 ？ 没
méi

 有
yǒu

 。 反
fǎn

 

而
ér

 是
shì

 升
shēng

 高
gāo

 了
le

 他
tā

 的
de

 人
rén

 格
gé

 。 嘴
zuǐ

 巴
ba

 里
li

 天
tiān

 天
tiān

 说
shuō

 自
zì

 己
jǐ

 对
duì

 的
de

 

人
rén

  ， 他
tā

 不
bù

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 对
duì

 的
de

 。 经
jīng

 常
cháng

 说
shuō

 “ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

 ， 我
wǒ

 可
kě

 

能
néng

 会
huì

 作
zuò

 错
cuò

 的
de

 ， 我
wǒ

 可
kě

 能
néng

 会
huì

 说
shuō

 错
cuò

 ，” 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 才
cái

 是
shì

 不
bú

 

会
huì

 做
zuò

 错
cuò

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 ， 在
zài

 学
xué

 做
zuò

 人
rén

 当
dāng

 中
zhōng

 ， 经
jīng

 

常
cháng

 指
zhǐ

 责
zé

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 人
rén

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 肯
kěn

 定
dìng

 是
shì

 错
cuò

 的
de

 。 指
zhǐ

 责
zé

 人
rén

 

家
jiā

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 这
zhè

 一
yì

 指
zhǐ

 责
zé

 人
rén

 家
jiā

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 错
cuò

了
le

 。 第
dì

 三
sān

 ， 要
yào

 有
yǒu

 加
jiā

 持
chí

 力
lì

 。 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 定
dìng

 业
yè

 是
shì

 很
hěn

 难
nán

 

改
gǎi

 变
biàn

 的
de

 ，  如
rú

 果
guǒ

 要
yào

 想
xiǎng

 改
gǎi

 变
biàn

 就
jiù

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 有
yǒu

 加
jiā

 持
chí

 

力
lì

 ，  这
zhè

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

 因
yīn

 素
sù

 。  如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

 师
shī

 

父
fu

 、 没
méi

 有
yǒu

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 加
jiā

 持
chí

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 是
shì

 转
zhuǎn

 不
bù

 了
liǎo

 他
tā

 的
de
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定
dìng

 业
yè

 的
de

 。 就
jiù

 像
xiàng

 这
zhè

 位
wèi

 老
lǎo

 妈
mā

 妈
ma

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 把
bǎ

 经
jīng

 念
niàn

 得
de

 再
zài

 

好
hǎo

 ， 她
tā

 是
shì

 不
bú

 会
huì

 延
yán

 寿
shòu

 到
dào

 今
jīn

 天
tiān

 。 因
yīn

 为
wèi

 她
tā

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 一
yí

 

个
gè

 保
bǎo

 人
rén

 ， 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 加
jiā

 持
chí

 力
lì

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 有
yǒu

 这
zhè

 

个
ge

 加
jiā

 持
chí

 力
lì

 呢
ne

 ？ 就
jiù

 像
xiàng

 师
shī

 父
fu

 一
yì

 宣
xuān

 布
bù

 要
yào

 招
zhāo

 收
shōu

 弟
dì

 子
zǐ

 ， 他
tā

 

们
men

 都
dōu

 纷
fēn

 纷
fēn

 报
bào

 名
míng

 ， 感
gǎn

 觉
jué

 是
shì

 无
wú

 上
shàng

 的
de

 荣
róng

 光
guāng

 、 无
wú

 

上
shàng

 的
de

 开
kāi

 心
xīn

  。 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 们
men

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 老
lǎo

 师
shī

 ， 必
bì

 须
xū

 

要
yào

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 明
míng

 师
shī

 指
zhǐ

 点
diǎn

 ，  这
zhè

 个
ge

 人
rén

 才
cái

 会
huì

 走
zǒu

 上
shang

 正
zhèng

 

道
dào

 。 师
shī

 父
fu

 曾
céng

 经
jīng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 过
guo

 ， 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 没
méi

 有
yǒu

 老
lǎo

 

师
shī

 教
jiāo

 的
de

 函
hán

 授
shòu

 大
dà

 学
xué

 生
shēng

 和
hé

 一
yí

 个
gè

 正
zhèng

 规
guī

 的
de

 学
xué

 校
xiào

 有
yǒu

 老
lǎo

 师
shī

 

教
jiāo

 出
chū

 来
lái

 的
de

 大
dà

 学
xué

 生
shēng

 ， 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 层
céng

 次
cì

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

呢
ne

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 同
tóng

 样
yàng

 的
de

 课
kè

 程
chéng

 ， 而
ér

 把
bǎ

 学
xué

 习
xí

 的
de

 资
zī

 料
liào

 给
gěi

 

同
tóng

 学
xué

 带
dài

 回
huí

 家
jiā

 去
qù

 天
tiān

 天
tiān

 学
xué

 就
jiù

 算
suàn

 是
shì

 毕
bì

 业
yè

 了
le

 ， 他
tā

 们
men

 的
de

 水
shuǐ
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平
píng

 跟
gēn

 有
yǒu

 老
lǎo

 师
shī

 教
jiāo

 和
hé

 没
méi

 有
yǒu

 老
lǎo

 师
shī

 教
jiāo

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 ？ 你
nǐ

 

们
men

 能
néng

 明
míng

 白
bai

 其
qí

 中
zhōng

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 有
yǒu

 

这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 人
rén

 在
zài

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 努
nǔ

 力
lì

 地
de

 弘
hóng

 扬
yáng

 师
shī

 父
fu

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 

门
mén

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 有
yǒu

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 ， 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 一
yí

 位
wèi

 

大
dà

 菩
pú

 萨
sà

 在
zài

 加
jiā

 持
chí

 着
zhe

 我
wǒ

 们
men

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 他
tā

 们
men

 才
cái

 特
tè

 别
bié

 的
de

 开
kāi

 

心
xīn

 。 而
ér

 且
qiě

 又
yòu

 有
yǒu

 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

 是
shì

 他
tā

 们
men

 的
de

 导
dǎo

 师
shī

 ， 教
jiāo

 授
shòu

 他
tā

 

们
men

 修
xiū

 学
xué

 、 明
míng

 白
bai

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 ， 引
yǐn

  导
dǎo

 他
tā

 们
men

 让
ràng

 他
tā

 们
men

 

信
xìn

 心
xīn

 百
bǎi

 倍
bèi

 修
xiū

 菩
pú

 萨
sà

 道
dào

 。 

 


